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Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Ἔπειτα
ထ့ုိနောက်
G1899

διὰ
အားဖြင့်
G1223

δεκατεσσάρων
တစ်ဆယ့်လေး
G1180

ἐτῶν,
နစ်ှများ
G2094

πάλιν
တစ်ဖန်
G3825

ἀνέβην
တက်သွား
G0305

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἱεροσόλυμα
ယေရုရှလင်
G2414

μετὰ
–နငှ့်
G3326

Βαρνάβα,
ဘာနဘ
G0921

συμπαραλαβὼν
ခေါဆ်ောင်လာ–သော
G4838

καὶ
–နငှ့်
G2532

Τίτον;
တိတု
G5103

ထုိနောက်တဆယ်လေးနစ်ှလနွပ်ြီးမှ၊ ငါသည် တိတုကုိခေါ၍် ဗာနဗနငှ့်အတူ ယေရုရှင်မြို့သ့ုိ တဖန ်သွားလေ၏။

2 ἀνέβην
တက်သွား
G0305

δὲ
–သော်လည်း
G1161

κατὰ
အလိက်ု
G2596

ἀποκάλυψιν,
ဗျာဒိတ်တော်
G0602

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀνεθέμην
တင်ပြ
G0394

αὐτοῖς
သူတုိ့–ကုိ
G0846

τὸ
–ထုိ
G3588

εὐαγγέλιον,
ဧဝံဂေလိတရား
G2098

ὃ
အကြောင်းမူကား
G3739

κηρύσσω
ဟောပြော
G2784

ἐν
–၌
G1722

τοῖς
–ထုိ
G3588

ἔθνεσιν--
လမူျ ိုးတုိ့
G1484

κατ’
ထက်
G2596

ἰδίαν
ကုိယ်–သော
G2398

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τοῖς
–ထုိ
G3588

δοκοῦσιν--
ထင်မြင်–သော–သူတုိ့
G1380

μή
မ
G3361

πως
က့ဲသ့ုိ
G4459

εἰς
–သ့ုိ
G1519

κενὸν,
အချည်း
G2756

τρέχω
ပြေး
G5143

ἢ
သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ἔδραμον.
ပြေး–ခ့ဲ
G5143

ဗျာဒိတ်တော်အတုိင်းပင်သွားသည်ဖြစ်၍၊ တပါးအမျ ိုးတုိ့၌ ဟောပြောသော ဧဝံဂေလိတရားကုိ ထုိအခါငါကြားပြောလေ၏။ 

ထုိသ့ုိဆုိသော် ငါဆောင်ရွက် ခ့ဲပြီးသောအမုှနငှ့် နောက်၌ ဆောင်ရွက် လတံ့သော အမုှကုိ အချည်းန ှးီမဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ အသရေ 

ထင်ရှားသော သူတုိ့အားသာ တိတ်ဆိတ်စွာကြားပြော၏။

3 ἀλλ’
သ့ုိသော်
G0235

οὐδὲ
မ–လည်း
G3761

Τίτος
တိတု
G5103

ὁ
–ထုိ
G3588

σὺν
–နငှ့်
G4862

ἐμοί,
ငါ–နငှ့်
G1473

Ἕλλην
ဂရိ
G1672

ὤν,
ဖြစ်–သော
G1510

ἠναγκάσθη
တွနး်အား–ခံ–ရ
G0315

περιτμηθῆναι.
အရေပြားပေါင်း–ခံ–ရ–ခြင်း
G4059

သ့ုိသော်လည်း ငါနငှ့်အတူပါသော ဟေလသ အမျ ိုးတုိ့ကုိ အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ မခံစေကြ။

4 διὰ
အကြောင်းကြောင့်
G1223

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τοὺς
–ထုိ
G3588

παρεισάκτους
ခုိးခုိးသွင်းလာ–သော
G3920

ψευδαδέλφους,
အတုညီအစ်ကုိတုိ့
G5569

οἵτινες
အကြောင်းမူကား
G3748

παρεισῆλθον
ခုိးခုိးသွင်းလာ
G3922

κατασκοπῆσαι
ထောက်လှမ်းခြင်း
G2684

τὴν
–ထုိ
G3588

ἐλευθερίαν
လတ်ွလပ်ခြင်း
G1657

ἡμῶν,
ငါတုိ့–၏
G1473

ἣν
အကြောင်းမူကား
G3739

ἔχομεν
ရိှ
G2192

ἐν
–၌
G1722

Χριστῷ
ခရစ်တော်
G5547

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

ἵνα
ရန်
G2443

ἡμᾶς
ငါတုိ့–ကုိ
G1473

καταδουλώσουσιν;
ကျွနဖ်ြစ်စေမည်
G2615

ယေရုှခရစ်အားဖြင့် ငါတုိ့ခံစားသော လွှတ်ခြင်းအခွင့်ကုိချောင်းကြည့်၍ ငါတုိ့ကုိ ကျွနခံ်စေမည် အကြံနငှ့်၊ 

ပရိယာယ်အားဖြင့်သူတပါးသွင်း၍ ငါတုိ့အထဲသ့ုိဝင်သော ညီအစ်ကုိ၏အယောင်ကုိဆောင်သော သူတုိ့ အကြောင်းကြောင့် 
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ထုိသ့ုိပြုကြ၏။

5 οἷς
–ကုိ
G3739

οὐδὲ
မ–လည်း
G3761

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

ὥραν
အချနိ်
G5610

εἴξαμεν
ယံ၏
G1502

τῇ
–ထုိ
G3588

ὑποταγῇ,
ယံခြင်း
G5292

ἵνα
ရန်
G2443

ἡ
–ထုိ
G3588

ἀλήθεια
သမ္မာတရား
G0225

τοῦ
–၏
G3588

εὐαγγελίου
ဧဝံဂေလိတရား
G2098

διαμείνῃ
တည်မြဲစေ
G1265

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

ὑμᾶς.
သင်တုိ့
G4771

မှနသ်ောဧဝံဂေလိတရားသည် သင်တုိ့၌ တည်နေမည်အကြောင်း၊ ငါတုိ့သည်သူတုိ့စီရင်ခြင်းကုိ ခဏမျှ ဝနမ်ခံကြ။

6 ἀπὸ
–မှ
G0575

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τῶν
–ထုိ
G3588

δοκούντων
ထင်မြင်–သော–သူတုိ့
G1380

εἶναί
ဖြစ်–ခြင်း
G1510

τι--
တစ်စံုတစ်ခု
G5100

ὁποῖοί
က့ဲသ့ုိ–သော
G3697

ποτε
တစ်ချနိက်
G4218

ἦσαν,
ဖြစ်ကြ
G1510

οὐδέν
ဘာမျှ
G3762

μοι
ငါ–ကုိ
G1473

διαφέρει,
ကွာပြားခြား
G1308

πρόσωπον,
မျက်နာှ
G4383

ὁ
–ထုိ
G3588

Θεὸς
ဘုရားသခင်
G2316

ἀνθρώπου
လ–ူ၏
G0444

οὐ
မ
G3756

λαμβάνει--
လက်ခံ
G2983

ἐμοὶ
ငါ–ကုိ
G1473

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

οἱ
–ထုိ
G3588

δοκοῦντες
ထင်မြင်–သော–သူတုိ့
G1380

οὐδὲν
ဘာမျှ
G3762

προσανέθεντο.
ထပ်ဖြည့်
G4323

အသရေထင်ရှားသောသူတုိ့သည် အထက်က အဘယ်သ့ုိသော ဖြစ်ကြသည်ကုိငါမဆုိင်။ ဘုရားသခင် သည် လမူျက်နာှကုိ 

မှတ်တော်မမူ။ ထုိသူနငှ့် ငါသည် ပေါင်းဘော်၍ ထူးခြားသောအရာကုိမခံရသည်သာမက၊

7 ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

τοὐναντίον,
ဆန ့က်ျင်
G5121

ἰδόντες
မြင်–သော
G3708

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

πεπίστευμαι
ယံုကြည်–ခံ–ရ
G4100

τὸ
–ထုိ
G3588

εὐαγγέλιον
ဧဝံဂေလိတရား
G2098

τῆς
–၏
G3588

ἀκροβυστίας,
အရေပြားမခံ–သောအား
G0203

καθὼς
က့ဲသ့ုိ
G2531

Πέτρος
ပေတရု
G4074

τῆς
–ထုိ
G3588

περιτομῆς -- 
အရေပြားခံ–သောအား
G4061

အရေဖျားလီှးခြင်းကုိခံရသောသူတုိ့တွင် ပေတရုကုိ တမနတ်ော်ဖြစ်စေခြင်းငှာ၊

8 ὁ
–ထုိ
G3588

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

ἐνεργήσας
အလပ်ု–သော
G1754

Πέτρῳ
ပေတရု–ကုိ
G4074

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἀποστολὴν
တမနတ်ော်အဖြစ်
G0651

τῆς
–၏
G3588

περιτομῆς,
အရေပြားခံ
G4061

ἐνήργησεν
အလပ်ု–သော
G1754

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐμοὶ
ငါ–ကုိ
G1473

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔθνη -- 
လမူျ ိုးတုိ့
G1484

ပေတရု၌ပြုပြင်တော်မူသောသူသည်၊ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့တွင် ငါကုိ့တမနတ်ော်ဖြစ်စေခြင်းငှါ ငါ၌ လည်း ပြုပြင်တော်မူသည်ဖြစ်၍၊ 

အရေဖျားလီှးခြင်းနငှ့် မစပ်ဆုိင်သော ဧဝံဂေလိတရားကုိ ပေတရု၌ အပ်တော် မူသည် နည်းတူ၊ အရေဖျားလီှးခြင်းနငှ့်မစပ်ဆုိင်သော 

ဧဝံဂေလိတရားကုိငါ၌ အပ်တော်မူကြောင်းကုိ သူတုိ့ သည် သိမြင်ကြ၏။
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9 καὶ
–နငှ့်
G2532

γνόντες
သိ–သော
G1097

τὴν
–ထုိ
G3588

χάριν
ကျေးဇူးတော်
G5485

τὴν
–ထုိ
G3588

δοθεῖσάν
ပေး–ခံ–သော
G1325

μοι,
ငါ–ကုိ
G1473

Ἰάκωβος
ယာကုပ်
G2385

καὶ
–နငှ့်
G2532

Κηφᾶς
ကေဖ
G2786

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰωάννης,
ယောဟန်
G2491

οἱ
–ထုိ
G3588

δοκοῦντες
ထင်မြင်–သော–သူတုိ့
G1380

στῦλοι
တုိင်များ
G4769

εἶναι,
ဖြစ်–သော
G1510

δεξιὰς
လက်ယာများ
G1188

ἔδωκαν
ပေး
G1325

ἐμοὶ
ငါ–ကုိ
G1473

καὶ
–နငှ့်
G2532

Βαρνάβα,
ဘာနဘ
G0921

κοινωνίας,
မိဿဟာယ–၏
G2842

ἵνα
ရန်
G2443

ἡμεῖς
ငါတုိ့
G1473

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔθνη;
လမူျ ိုးတုိ့
G1484

αὐτοὶ
သူတုိ့
G0846

δὲ
–သော်လည်း
G1161

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

περιτομήν.
အရေပြားခံ
G4061

အမီှတကဲဖြစ်သောယာကုပ်၊ ကေဖ၊ ယောဟန ်တုိ့သည်လည်း၊ ငါရသောကျေးဇူးတော်ကုိ သိကြသော အခါ၊ မိမိတုိ့သည် 

အရေဖျားလီှးခြင်းကုိခံရသော သူတုိ့ ဆီသ့ုိ သွားမည်အကြောင်းနငှ့်၊ ငါတုိ့သည်တပါးအမျ ိုး သားတ့ုိဆီသ့ုိသွားမည်အကြောင်း၊ 

လက်ျာလက်ခံခြင်းကုိ ဗာနဗနငှ့်ငါအ့ား ပေးကြ၏။

10 μόνον
တစ်ခုတည်း
G3440

τῶν
–ထုိ
G3588

πτωχῶν
ဆင်းရဲ–သော–သူတုိ့
G4434

ἵνα
ရန်
G2443

μνημονεύωμεν,
သတိရ–စေ
G3421

ὃ
အကြောင်းမူကား
G3739

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐσπούδασα
ကြိုးစား
G4704

αὐτὸ,
ထုိ–ကုိယ်ကုိ
G0846

τοῦτο
ဤသည်
G3778

ποιῆσαι.
ပြု–ခြင်း
G4160

ငါတုိ့သည်ဆင်းရဲသောသူများကုိ အောက်မေ့စေခြင်းငှါ သူတုိ့အလိတုခုတည်းရိှ၏။ ထုိအမုှကုိ 

ငါသည်အလိအုလျောက်ကြိုးစားအားထုတ်လေ့ရိှ၏။

11 Ὅτε
အခါ
G3753

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἦλθεν
လာ
G2064

Κηφᾶς
ကေဖ
G2786

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἀντιόχειαν,
အနတုိ်က်
G0490

κατὰ
အလိက်ု
G2596

πρόσωπον
မျက်နာှ
G4383

αὐτῷ
သူ–ကုိ
G0846

ἀντέστην,
ဆန ့က်ျင်
G0436

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

κατεγνωσμένος
အပြစ်တင်–ခံ–ရ–သော
G2607

ἦν.
ဖြစ်
G1510

ထုိနောက်ပေတရုသည် အနတိ္အတ်ုမြို့သ့ုိ ရောက်လာသောအခါ၊ သူ၌အပြစ်တင်စရာ အခွင့်ရိှသော ကြောင့် သ့ူကုိယ်တုိင်ကုိ 

ငါငြင်း၍ ဆီးတားရ၏။

12 πρὸ
ရှေ့
G4253

τοῦ
–၏
G3588

γὰρ,
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

ἐλθεῖν
လာခြင်း
G2064

τινας
အချ ို့
G5100

ἀπὸ
–မှ
G0575

Ἰακώβου,
ယာကုပ်
G2385

μετὰ
–နငှ့်
G3326

τῶν
–ထုိ
G3588

ἐθνῶν
လမူျ ိုးတုိ့
G1484

συνήσθιεν;
အတူစား
G4906

ὅτε
အခါ
G3753

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἦλθον,
လာ
G2064

ὑπέστελλεν
ရုတ်သိမ်း
G5288

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀφώριζεν
ခဲွခြား
G0873

ἑαυτόν,
ကုိယ်တုိင်–ကုိယ်ကုိ
G1438

φοβούμενος
ကြောက်–သော
G5399

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἐκ
–မှ
G1537

περιτομῆς.
အရေပြားခံ
G4061

အကြောင်းမူကား၊ လအူချ ို့သည် ယာကုပ်ထံမှ မရောက်မလာမီှ၊ ပေတရုသည် တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် အတူစား၏။ 

သူတုိ့ရောက်လာသောနောက်၊ ပေတရုသည် အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ ခံရသောသူတုိ့၏မျက်နာှကုိ ထောက်၍ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့နငှ့်မပေါင်းဝ့ံ။ တယောက်တခြားစီနေ၏။
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13 καὶ
–နငှ့်
G2532

συνυπεκρίθησαν
အတူလိမ်ညာကြ
G4942

αὐτῷ
သူ–ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

λοιποὶ
ကျန–်သော
G3062

Ἰουδαῖοι,
ယုဒလမူျား
G2453

ὥστε
သ့ုိမှ
G5620

καὶ
–နငှ့်
G2532

Βαρνάβας
ဘာနဘ
G0921

συναπήχθη
ဆဲွဆောင်–ခံ–ရ
G4879

αὐτῶν
သူတုိ့–၏
G0846

τῇ
–ထုိ
G3588

ὑποκρίσει.
လှည့်လင်ခြင်း
G5272

ကြွင်းသောယုဒလတုိူ့သည် ပေတရုနငှ့်အတူ လျှ ို့ဝှက်၍၊ သူတုိ့ လျှ ို့ဝှက်ခြင်းအားဖြင့် ဗာနဗသည် လည်း သူတုိ့ဘက်သ့ုိပါသွား၏။

14 ἀλλ’
သ့ုိသော်
G0235

ὅτε
အခါ
G3753

εἶδον
မြင်
G3708

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

οὐκ
မ
G3756

ὀρθοποδοῦσιν,
ဖြောင့်တနး်လျှောက်
G3716

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὴν
–ထုိ
G3588

ἀλήθειαν
သမ္မာတရား
G0225

τοῦ
–၏
G3588

εὐαγγελίου,
ဧဝံဂေလိတရား
G2098

εἶπον
ပြော
G3004

τῷ
–ကုိ
G3588

Κηφᾷ
ကေဖ
G2786

ἔμπροσθεν
ရှေ့မှောက်
G1715

πάντων,
အပေါင်း–၏
G3956

Εἰ
အကယ်၍
G1487

σὺ,
သင်
G4771

Ἰουδαῖος
ယုဒလူ
G2453

ὑπάρχων,
ဖြစ်–သော
G5225

ἐθνικῶς
လမူျ ိုး–နည်းတူ
G1483

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ
G3756

Ἰουδαϊκῶς
ယုဒ–နည်းတူ
G2452

ζῇς,
နေ–သော်လည်း
G2198

πῶς
အဘယ်
G4459

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔθνη
လမူျ ိုးတုိ့–ကုိ
G1484

ἀναγκάζεις
တွနး်အား
G0315

ἰουδαΐζειν?
ယုဒမွန–်ခြင်း
G2450

သူတုိ့သည်မှနသ်ော ဧဝံဂေလိတရားနငှ့်အညီ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်ကြောင်းကုိငါသည်မြင်လျှင်၊ ထုိသူ အပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ပေတရုအား 

ငါဆုိသည်ကား၊ သင်သည် ယုဒလဖူြစ်လျက်ပင် ယုဒထံုးစံအတုိင်းအကျင့်ဘဲ၊ တပါးအမျ ိုး၏ထံုးစံအတုိင်းကျင့်လျှင်၊ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် ယုဒထံုးစံအတုိင်းကျင့်စေခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် သူတုိ့ကုိ အနိင်ုအထက်ပြုသနည်း။

15 Ἡμεῖς,
ငါတုိ့
G1473

φύσει
မွေးအားဖြင့်
G5449

Ἰουδαῖοι,
ယုဒလမူျား
G2453

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἐξ
–မှ
G1537

ἐθνῶν
လမူျ ိုးတ့ုိ
G1484

ἁμαρτωλοί,
အပြစ်သားများ
G0268

လတုိူ့သည် ပညတ်တရား၏အကျင့်အားဖြင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ မရောက်၊

16 εἰδότες
သိ–သော
G1492

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

οὐ
မ
G3756

δικαιοῦται
ဖြောင့်တနး်–ခံ–ရ
G1344

ἄνθρωπος
လူ
G0444

ἐξ
–မှ
G1537

ἔργων
အပြုအမူများ
G2041

νόμου,
ပည်ပတ်
G3551

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

μὴ
မ
G3361

διὰ
အားဖြင့်
G1223

πίστεως
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

Χριστοῦ�
ခရစ်တော်
G5547

Ἰησοῦ;
ယေရုှ
G2424

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἡμεῖς
ငါတုိ့
G1473

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Χριστὸν
ခရစ်တော်
G5547

Ἰησοῦν
ယေရုှ
G2424

ἐπιστεύσαμεν,
ယံုကြည်၏
G4100

ἵνα
ရန်
G2443

δικαιωθῶμεν
ဖြောင့်တနး်–ခံ–ရ–စေ
G1344

ἐκ
–မှ
G1537

πίστεως
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

Χριστοῦ,
ခရစ်တော်–၏
G5547

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἐξ
–မှ
G1537

ἔργων
အပြုအမူများ
G2041

νόμου;
ပည်ပတ်
G3551

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

ἐξ
–မှ
G1537

ἔργων
အပြုအမူများ
G2041

νόμου
ပည်ပတ်
G3551

οὐ
မ
G3756

δικαιωθήσεται
ဖြောင့်တနး်–ခံ–မည်
G1344

πᾶσα
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

σάρξ.
ဇာတိပကတိ
G4561

ယေရုခရစ်ကုိယံုကြည်ခြင်းအားဖြင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိရောက်ကြသည်ကုိ၊ အပြစ်ထင်ရှားသော တပါး အမျ ိုးသားမဟတ်ုဘဲ၊ 

ဇာတိအမျ ိုးအားဖြင့် ယုဒလဖူြစ်သောငါတ့ုိသည် အမှနသိ်သည်နငှ့်အညီ ပညတ်တရား၏ အကျင့်အားဖြင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိမရောက်၊ 

ခရစ်တော်ကုိယံုကြည်ခြင်းအားဖြင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ ရောက်ခြင်းငှါ၊ ငါတ့ုိပင် ယေရုှခရစ်ကုိယံုကြည်ကြပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ 
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ပညတ်တရား၏ အကျင့်အားဖြင့် အဘယ်သူမျှ ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ မရောက်နိင်ုရာ။

17 εἰ
အကယ်၍
G1487

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ζητοῦντες
ရှာ–သော–သူတုိ့
G2212

δικαιωθῆναι
ဖြောင့်တနး်–ခံ–ရ–ခြင်း
G1344

ἐν
–၌
G1722

Χριστῷ,
ခရစ်တော်
G5547

εὑρέθημεν
တွေ့–ခံ–ရ
G2147

καὶ
–နငှ့်
G2532

αὐτοὶ
သူတုိ့ကုိယ်တုိင်
G0846

ἁμαρτωλοί,
အပြစ်သားများ
G0268

ἆρα
မည်လား
G0686

Χριστὸς
ခရစ်တော်
G5547

ἁμαρτίας
အပြစ်–၏
G0266

διάκονος?
အစေအပေါင်
G1249

μὴ
မ
G3361

γένοιτο!
ဖြစ်စေနငှ့်
G1096

ခရစ်တော်အားဖြင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ ရောက်ခြင်းငှာ ငါတုိ့သည် ကြိုးစားလျက်ပင်၊ အပြစ် ထင်ရှား သောသူဖြစ်သေးသည်မှနလ်ျှင်၊ 

ခရစ်တော်သည် အပြစ်တရားကုိ ပြုစုသောသူဖြစ်သလော။

18 εἰ
အကယ်၍
G1487

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

ἃ
အကြောင်းမူကား
G3739

κατέλυσα,
ဖျက်ပြီး
G2647

ταῦτα
ဤ–သော–အရာများ
G3778

πάλιν
တစ်ဖန်
G3825

οἰκοδομῶ,
တည်ဆောက်
G3618

παραβάτην
ကျူးလနွ–်သော–သူ
G3848

ἐμαυτὸν
ကုိယ်တုိင်–ကုိယ်ကုိ
G1683

συνιστάνω.
ပြသည်
G4921

ထုိသ့ုိမဖြစ်နိင်ုရာ။ အထက်က ငါဖြိုဖျက်သော အရာကုိ နောက်တဖနင်ါတည်ဆောက်ပြနလ်ျှင်၊ ကုိယ် 

အပြစ်ရိှသည်ကုိထင်ရှားစွာပြ၏။

19 ἐγὼ
ငါ
G1473

γὰρ,
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

διὰ
အားဖြင့်
G1223

νόμου
ပည်ပတ်
G3551

νόμῳ
ပည်ပတ်–ကုိ
G3551

ἀπέθανον,
သေ
G0599

ἵνα
ရန်
G2443

Θεῷ
ဘုရားသခင်–ကုိ
G2316

ζήσω.
အသက်ရှင်စေ
G2198

ထုိမှတပါး၊ ငါသည်ဘုရားသခင်နငှ့် ဆုိင်သောအရာ၌ အသက်ရှင်မည်အကြောင်း၊ ပညတ်တရားနငှ့် ဆုိင်သောအရာ၌ 

ပညတ်တရားအားဖြင့် သေလျက်နေ၏။

20 Χριστῷ
ခရစ်တော်–နငှ့်
G5547

συνεσταύρωμαι.
လက်ဝါး–ခံ–ရ
G4957

ζῶ
အသက်ရှင်၏
G2198

δὲ,
–သော်လည်း
G1161

οὐκέτι
နောက်–မ
G3765

ἐγώ,
ငါ
G1473

ζῇ
အသက်ရှင်
G2198

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἐν
–၌
G1722

ἐμοὶ
ငါ–၌
G1473

Χριστός;
ခရစ်တော်
G5547

ὃ
အကြောင်းမူကား
G3739

δὲ
–သော်လည်း
G1161

νῦν
ယခု
G3568

ζῶ
အသက်ရှင်
G2198

ἐν
–၌
G1722

σαρκί,
ဇာတိပကတိ
G4561

ἐν
–၌
G1722

πίστει
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

ζῶ,
အသက်ရှင်
G2198

τῇ
–ထုိ
G3588

τοῦ
–၏
G3588

Υἱοῦ
သားတော်
G5207

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ,
ဘုရားသခင်
G2316

τοῦ
–ထုိ
G3588

ἀγαπήσαντός
ချစ်–သော
G0025

με,
ငါ–ကုိ
G1473

καὶ
–နငှ့်
G2532

παραδόντος
အပ်န ှ–ံသော
G3860

ἑαυτὸν
ကုိယ်တုိင်–ကုိယ်ကုိ
G1438

ὑπὲρ
အတွက်
G5228

ἐμοῦ.
ငါ–၏
G1473

ငါသည်ခရစ်တော်နငှ့်အတူ လက်ဝါးကပ်တုိင်မှာ အသေခံပြီ။ သ့ုိသော်လည်းအသက်ရှင်သေး၏။ ထုိသ့ုိဆုိသော် ငါသည် 

ကုိယ်တုိင်မရှင်၊ ခရစ်တော်သည် ငါ၌ ရှင်တော်မူ၏။ ကုိယ်ခနဓ္ာ၌ယခုငါရှင်သော အသက်သည် ဘုရားသခင်၏သားတော်ကုိ 

ယံုကြည်ခြင်းအားဖြင့်တည်၏။ သားတော်သည်ငါကုိ့ချစ်၍ ငါအ့ဘ့ုိ ကုိယ်ကုိ ကုိယ်စွန ့တ်ော်မူ၏။
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21 Οὐκ
မ
G3756

ἀθετῶ
ပယ်ဖျက်
G0114

τὴν
–ထုိ
G3588

χάριν
ကျေးဇူးတော်
G5485

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ;
ဘုရားသခင်
G2316

εἰ
အကယ်၍
G1487

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

διὰ
အားဖြင့်
G1223

νόμου
ပည်ပတ်
G3551

δικαιοσύνη,
ဖြောင့်တနး်ခြင်း
G1343

ἄρα
ထ့ုိလျှင်
G0686

Χριστὸς
ခရစ်တော်
G5547

δωρεὰν
အဖုိး
G1432

ἀπέθανεν.
သေ
G0599

ဘုရားသခင်၏ကျေးဇူးတော်ကုိငါမပယ်။ ပညတ်တရားကုိအမီှပြု၍ ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ ရောက်နိင်ု လျှင် ခရစ်တော်သည်အချည်းန ှးီ 

အသေခံတော်မူပြီ။
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